Posúdenie stavu dvojstrannej zmluvnej základne medzi Slovenskou republikou a Talianskou republikou

Slovenská republika po rozdelení Českej a Slovenskej Federatívnej Republiky sukcedovala do mnohostranných a dvojstranných zmlúv, ktorých jednou zo zmluvných strán bola ČSFR. Sukcesia vychádzala z princípu stanoveného článkom 153 Ústavy SR a potvrdená bola vyhlásením Národnej rady z 3. decembra 1992, v ktorého zmysle sa považuje Slovenská republika od 1. januára 1993 za viazanú týmito zmluvami. Nie je teda potrebné zo strany SR nejakým ďalším právnym aktom znova potvrdzovať záväzky vyplývajúce pre SR zo zmlúv, do ktorých po ČSFR sukcedovala. 

Na základe medzinárodných zvyklostí je však potrebné aj vykonanie posúdenia bilaterálnej zmluvnej základne. Výsledkom tohto procesu je vypracovanie zoznamu dvojstranných zmluvných dokumentov, ktoré zostávajú v platnosti, resp. ktoré z dôvodu neaktuálnosti, prekonanosti a nefunkčnosti zanikajú. V rámci tohto procesu je nutné postupovať v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi a návrhy na ukončenie platnosti medzinárodnej zmluvy sa predkladajú na schválenie orgánu, z ktorého plnej moci bola zmluva uzavretá, t. j. pri vládnych zmluvách, vláde SR a pri prezidentských zmluvách, Národnej rade SR a následne prezidentovi SR. 

Vo vzťahu k Talianskej republike bola sukcesia do zmlúv bývalej ČSFR potvrdená nótou č.1395/92-23 zo dňa 18. decembra 1992. V decembri 1995 sa uskutočnilo posúdenie dvojstranných zmluvných dokumentov, uzavretých v období od vzniku Československa do 31. decembra 1992. V dňoch 23. - 24. mája 1996 sa uskutočnilo v Ríme expertné rokovanie, na ktorom strany posúdili a vzájomne odsúhlasili zoznam zmluvných dokumentov evidovaných slovenskou a talianskou stranou. Rovnako odsúhlasili návrh textu Protokolu medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Talianskej republiky o zmluvách, ktorými sú riadené dvojstranné slovensko-talianske vzťahy (ďalej len „protokol“). Strany v roku 1996 celkom posúdili 25 dvojstranných zmluvných dokumentov a zhodli sa na tom, že 16 zmluvných dokumentov navrhujú naďalej zachovať v platnosti. Strany sa zhodli, že platnosť 9 zmluvných dokumentov zanikla, pretože boli splnené alebo nahradené novými zmluvami.  

Na základe výsledkov expertných rokovaní bolo uznesením vlády SR č. 372 z 20 mája 1997  ministrovi zahraničných vecí SR uložené podpísať protokol. Protokol bol podpísaný 30. júla 1998. Nadobudnutie jeho platnosti bolo však viazané na výmenu nót oznamujúcich splnenie vnútroštátnych podmienok, potrebných pre nadobudnutie jeho platnosti. Slovenská strana uvedené skutočnosti oznámila nótou č. 1027/1998 z 3. septembra 1998. Vzhľadom na skutočnosť, že talianska strana nikdy notifikáciu splnenia vnútroštátnych podmienok nevykonala, Protokol nenadobudol platnosť a revízia zmluvnej základne nebola ukončená. 

Vo vzťahu medzi Slovenskou republikou a Talianskou republikou nastali od roku 1998 podstatné kvalitatívne zmeny, ako je napr. vstup Slovenskej republiky do EÚ, schengenského priestoru a pod., ktoré sa prejavili aj na existujúcej zmluvnej základni. Vzhľadom na podstatné zmeny, ktoré nastali v období od roku 1998 do roku 2009, sa obe strany zhodli na obnovení expertných rokovaní, ktorých cieľom bolo opätovné posúdenie zoznamu zmlúv uzavretých do 31. decembra 1992 medzi bývalou ČSFR a Talianskou republikou. Rokovania sa  uskutočnili 19. januára 2010 v Ríme. Počas rokovaní sa vychádzalo z podpísaného Protokolu z 30. júla 1998. Slovenská a talianska strana sa zhodli, že z posudzovaných dokumentov zostane v platnosti osem zmluvných dokumentov, ktorých zoznam je uvedený v prílohe tohto materiálu. Zoznam medzinárodných zmlúv, uzavretých do 31.12.1992 medzi Českou a Slovenskou Federatívnou republikou a Talianskou republikou, ktorých platnosť vo vzťahu medzi Slovenskou republikou a Talianskou republikou zanikla je uvedený v prílohe II tohto materiálu.


Obe strany sa dohodli, že revízia zmluvnej základne medzi Slovenskou republikou a Talianskou republikou bude ukončená podpisom Memoranda o porozumení medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Talianskej republiky o zmluvách, ktorými sa riadia dvojstranné slovensko–talianske vzťahy (ďalej len „memorandum“). Uvedený dokument má napriek jeho názvu povahu medzivládnej dohody, a preto je v zmysle právnych predpisov Slovenskej republiky pred podpisom potrebné jeho schválenie vládou Slovenskej republiky. Vzhľadom na skutočnosť, že po podpise memoranda nie je potrebné jeho ďalšie schvaľovanie sa strany zhodli, že nadobudne platnosť jeden mesiac po dátume podpisu. 
Vzhľadom na skutočnosť, že platnosť ostatných zmluvných dokumentov zanikla, pretože boli splnené alebo boli nahradené novými zmluvami, nie je potrebné z hľadiska vnútroštátneho právneho poriadku SR prijímať osobitné rozhodnutie o ukončení platnosti zmlúv, nie je teda potrebné, aby s ich zrušením vláda vyslovovala osobitný súhlas. 


Výsledky posúdenia revízie zmluvnej základne medzi Slovenskou republikou a Talianskou republikou zodpovedajú výsledkom pripomienkového konania zo strany gestorských rezortov. 

